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3. Préparation de la personne et de l’environnement
 – Lavage des mains
 – Mise adéquate de la blouse, du masque du masque, de la blouse et des gants

6. Nettoyage de la plaie et prélèvement
 – Mise des gants non stériles
 – Nettoyage correct de la plaie au sérum physiologique
 – Prélèvement effectué correctement
 – Nettoyage correct de la plaie avec la solution antiseptique de Baxedin

Page 28 
du fascicule

Rubrique « Attention » :
Selon le protocole de l’établissement, vous pouvez être obligée d’utiliser des gants stériles. Toutefois, si vous 
travaillez avec des gants non stériles, rappelez-vous qu’il est alors essentiel de toujours maintenir la stérilité de la 
plaie en utilisant des instruments stériles.
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MISE EN SITUATION 5 Ce matin, vous devez renouveler un pansement abdominal à la personne dont vous 
avez la responsabilité et noter l’information au dossier. La plaie comporte un drain 
de Penrose, l’écoulement est abondant et purulent, et le pourtour du drain est rouge. 
Le médecin a prescrit d’effectuer un prélèvement et de nettoyer la plaie avec une 
solution de Baxedin, puis de replacer un pansement sec. De plus, comme cette per-
sonne souffre d’une grave pneumonie, vous devez porter un masque et une blouse.

Procédure de travail GESTES EFFECTUÉS CORRECTEMENT 

ESSAI 1 2 3 4 5

1. Connaissance du traitement 

xedrac el snad uo ITP el snad noitacfiiréV− 

réV− ification dans le dossier de l’état de la plaie au moment du changement 
précédent

eriassecén is ,seuqinhcet ed reihac ud noitatlusnoC− 

nioseb ua ,eialp al ed ivius ed elliuef al ed noitacfiiréV− 

2. Préparation adéquate du matériel 

noitisiuqér ed selliuef sed noitarapérp uo noitacfiiréV− 

eliréts nollivuocé’l ed etauqéda noitacfiitnedI− 

3. Préparation de la personne et de l’environnement 

sniam sed egavaL− 

stnag sed te esuolb al ed ,euqsam ud etauqéda esiM− 

etauqéda noitatnesérP− 

ennosrep al ed étitnedi’l ed noitacfiiréV− 

ennosrep al à eénnod etèlpmoc noitamrofnI− 

tnasfifus egarialcÉ− 

eélosi ennosreP− 

liavart ed eria’l ed etauqéda noitarapérP− 

ennosrep al ed tcerroc tnemennoitisoP− 

4. Retrait du pansement existant  

rueirétna tnemesnap ud tcerroc tiarteR− 

etaciléd noitalupinaM− 

rueirétna tnemesnap ud etauqéda noitavresbO− 

tnemeluocé’l ed etauqéda noitavresbO− 

ruotruop nos ed te eialp al ed etauqéda noitavresbO− 

eialp al ed ruotruop ud egayotteN− 

éirporppa tiordne’l à sétej te tnemetcerroc sévelne stnaG− 

5. Préparation adéquate du matériel stérile

eliréts pmahc ud noitallatsnI− 

leirétam ud etcerroc noitalupinaM− 

6. Nettoyage de la plaie et prélèvement

seliréts non stnag sed esiM− 

euqigoloisyhp murés ua eialp al ed tcerroc egayotteN− 

tnemetcerroc éutceffe tnemevèlérP− 

nidexaB ed noitulos al ceva eialp al ed tcerroc egayotteN− 
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PROCÉDÉ EXPLICATIONS

ÉTAPE 5 Enlever le pansement existant. (suite)
 Noter la nature et la quantité de l’écoulement sur les 

compresses avant de placer le pansement dans le sac 
jetable.

 Enlever les résidus adhésifs laissés par le ruban.
 Laver le pourtour de la plaie avec une débarbouillette 

imbibée d’eau tiède du robinet et du savon, bien 
rincer et assécher.

 Enlever correctement les gants non stériles et les 
jeter dans le sac jetable.

.ivius el rerussa ruoP− 

.eialp al ed ruotruop ud éterporp al rerussa ruoP− 

oorcim sed noissimsnart al retivé ruoP− rganismes.

ÉTAPE 6 Préparer le matériel stérile.
 Installer le champ stérile sur la table de chevet.
 Déposer tout le matériel stérile nécessaire sur  

le champ.
 Préparer la solution de nettoyage ou de désinfection.
 Mouiller le nombre de compresses nécessaires.

.nios el tnadnep niam ed eétrop à tuot riova ruoP− 

ÉTAPE 7 Nettoyer la plaie.
Nettoyage avec des compresses

 Mettre des gants non stériles.
 Prendre une compresse humidifiée à l’aide  

d’une pince stérile.

 sediuqil sed ceva elbissop tcatnoc ud regétorp es ruoP− 
biologiques.

Selon le protocole de l’établissement, vous pouvez être obligée d'utiliser des gants stériles. Toutefois, si vous travaillez avec des gants 
non stériles, rappelez-vous qu'il est alors essentiel de toujours maintenir la stérilité de la plaie en utilisant des instruments stériles.

 Nettoyer correctement la plaie, en changeant  
de compresse à chaque mouvement.

S’il y a lieu, c’est le moment adéquat pour :
 −faire un prélèvement (fiche 10) ;
 −retirer un drain de Penrose (fiche 11) ;
 −retirer un drain de type Jackson Pratt ou de type Hémovac (fiche 13) ;
 −retirer et insérer une mèche (fiche 14) ;
 −retirer des points de suture ou des agrafes (fiche 15).

Nettoyage avec une seringue
 Aspirer aseptiquement la solution d’irrigation avec la 

seringue.
 Ajuster un cathéter ou une aiguille à la seringue.

 Mettre des gants non stériles.

 Placer un piqué près de la plaie.
 Irriguer la plaie :

; sussed-ua mc 01 à− 
.sirbéd ed ruoter ed telpmoc têrra’l à’uqsuj− 

 Utiliser des tiges montées trempées dans la solution à 
irrigation, si nécessaire.

 Déposer la seringue et le cathéter ou l’aiguille dans le 
contenant biorisque.

oorcim sed noissimsnart al retivé ruoP− rganismes.

.noitanimatnoc al retivé ruoP− 

 ruop esiuqer noisserp al ceva reugirri’d erttemrep ruoP− 
un nettoyage efficace.

  ceva selbissop stcatnoc sed regétorp es ruoP− 
des liquides biologiques.

.noitagirri’l ed ruoter ed ediuqil el rillieucer ruoP− 
  eriurtéd ed te rueluod al ed resuac ed retivé ruoP− 

le tissu de granulation.
.egayotten nob nu eriaf ruoP− 

  stniop sel reyotten uo sirbéd sel regoléd ruoP− 
de suture.

.noitanimatnoc al retivé ruoP− 
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